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Glow & Go Bot
Please retain this manual as it contains important information

Made in China.

Chargers used with the toy are to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and that, in the event of such 
damage, the toy must not be used with the charger until the damage has been repaired.

Under the environment with electrostatic discharge, the toy may malfunction and require user to reset the toy.  

This toy contains batteries that are replaceable.

Please remove the USB cable after charging and keep away from children.

FCC Statements

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modi�cation to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Waste Electrical and Electronics Equipment (WEEE)
When this appliance is out of use, please remove all batteries and dispose of them separately. Bring electrical appliances to the local collecting points 
for waste electrical and electronic equipment. Other components can be disposed of in domestic refuse.

Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)
Lorsque le présent appareil est hors d’usage, veuillez retirer toutes les piles et les jeter séparément. Apportez les appareils électriques aux points de 
collecte locaux pour les déchets d’équipements électriques et électroniques. Les autres composants peuvent être éliminés avec les ordures 
ménagères.

Avhending av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
Når dette apparatet ikke er i bruk; ta ut alle batterier og kast dem i separate beholdere. Elektriske apparater skal leveres til de lokale innsamlingsst-
edene for avhending av elektrisk og elektronisk utstyr. Andre komponenter kan kastes i husholdningsavfall.

Odpadní elektrická a elektronická zařízení (OEEZ)
Pokud spotřebič již nepoužíváte, vyjměte prosím všechny baterie a vyhoďte je zvlášť. Elektrické spotřebiče odneste na sběrné místo, kde lze odevzdat 
odpadní elektrická a elektronická zařízení. Ostatní části lze vyhodit do směsného odpadu.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
Efter endt levetid skal batterierne tages ud af produktet og bortskaffes separat. Elektriske apparater skal a�everes på et lokalt, godkendt 
indsamlingssted eller genbrugsstation som affald af elektrisk og elektronisk udstyr. De øvrige dele kan bortskaffes med almindeligt husholdningsaf-
fald.

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)
Wenn dieses Gerät nicht mehr verwendet wird, entfernen Sie bitte alle Akkus und entsorgen Sie diese getrennt. Bringen Sie alle Elektro-Altgeräte zu 
den örtlichen Sammelstellen für Elektro- und Elektronik-Altgeräte. Andere Komponenten können im Hausmüll entsorgt werden.

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
Una vez que este aparato esté fuera de uso, extraiga las baterías y deséchelas por separado. Lleve los aparatos eléctricos a los puntos de recogida 
locales para desperdicios de equipos eléctricos y electrónicos. Los demás componentes pueden desecharse con los residuos domésticos.

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu (WEEE)
Kun tämä laite on poissa käytöstä, poista kaikki akut ja hävitä ne erikseen. Vie sähkölaitteet paikallisiin sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
keräyspisteisiin. Muut osat voidaan hävittää kotitalousjätteen mukana.
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Ri�uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
Quando il dispositivo è giunto al termine della vita utile, togliere le batterie e smaltirle separatamente. Consegnare le apparecchiature elettriche 
presso gli appositi centri di raccolta locali per ri�uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Gli altri componenti possono essere smaltiti 
insieme ai ri�uti domestici.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)
Als dit apparaat niet meer gebruikt wordt, verwijder dan alle batterijen en gooi ze apart weg. Breng elektrische apparaten naar de lokale 
inzamelpunten voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Andere onderdelen kunnen met het huisvuil worden weggegooid.

Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (ZSEE)
Ze zużytego urządzenia wyjmij wszystkie akumulatory i wyrzuć je oddzielnie. Urządzenia elektryczne dostarcz do lokalnego punktów zbiórki 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Inne elementy możesz wyrzucić wraz odpadami z gospodarstw domowych.

Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE)
Quando este aparelho deixar de ser utilizado, retire todas as baterias e elimine-as separadamente. Entregue os aparelhos elétricos nos centros 
de recolha locais destinados a resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos. Outros componentes podem ser colocados no lixo doméstico.

Утилизация отходов производства электрического и электронного оборудования (WEEE)
Если устройство больше не используется, извлеките все батареи и утилизируйте их отдельно. Сдавайте электроприборы в местные 
пункты сбора отходов электрического и электронного оборудования. Другие компоненты можно утилизировать в качестве бытовых 
отходов.

Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)
När utrustningen inte är i bruk så ska alla batterier tas ut och kastas separat.  Lämna in elektriska utrustningar till den lokala återvinningscen-
tralen för elektrisk och elektronisk utrustning.  Övriga komponenter kan kastas i hushållsavfallet.

Директива щодо відпрацьованого електричного й електронного обладнання (WEEE)
Після завершення використання пристрою витягніть батареї та утилізуйте їх окремо. Віднесіть електричні пристрої до місцевого пункту 
приймання електричного та електронного обладнання. Інші компоненти можна утилізувати з побутовими відходами.

Elektroonikaromud (WEEE)
Kui seda seadet enam ei kasutata, eemaldage sellest kõik patareid ning hävitage need eraldi. Tooge elektriseadmed kohalikesse elektroon-
ikaromude kogumispunktidesse. Muud komponendid võib kõrvaldada koos majapidamisjäätmetega.
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Glow & Go Bot
This toy is only to be connected to equipment bearing either of the following symbols. 

Ce jouet doit uniquement être connecté à un équipement portant l’un des symboles suivants.

Dette leketøyet skal kun kobles til utstyr som har et av følgende symboler.

Tuto hračku lze připojit pouze k zařízením, která jsou označená jedním z následujících symbolů.

Dette legetøj må kun tilsluttes udstyr, som har et af de følgende symboler.

Dieses Spielzeug darf ausschließlich an Geräte angeschlossen werden, die eines der folgenden Symbole tragen.

Este juguete solo se debe conectar a equipo que tenga alguno de los siguientes símbolos.

Kytke lelu vain laitteisiin, joihin sisältyy seuraavat symbolit.

Il giocattolo deve essere collegato solo ad apparecchiature munite di uno dei seguenti simboli.

Dit speelgoed mag uitsluitend verbonden worden met apparaten waarop een van de volgende symbolen staat.

Tę zabawkę można podłączać tylko do urządzeń oznaczonych jednym z podanych tu symboli.

Este brinquedo deve ser conectado apenas a equipamentos que apresentem um dos seguintes símbolos.

Эта игрушка должна подсоединяться только к оборудованию, имеющему любой из следующих символов.

Denna leksak ska endast anslutas till utrustning med någon av följande symboler.

Іграшку можна підключати лише до обладнання з такими символами.

Seda mänguasja tohib ühendada ainult järgmist kahte sümbolit kandvate seadmetega. 



Glow & Go Bot
• Comment insérer et retirer la batterie - Dévissez le
capot, séparez la batterie du connecteur, puis retirez
la batterie. Connectez ensuite la nouvelle batterie et 
fermez le capot. 
• Les piles non-rechargeables ne doivent pas être 
rechargées.
• Les piles rechargeables doivent être rechargées 
sous la sur-veillance d’un adulte.
• Insérez les piles en respectant la polarité. (+ et –) 

• Retirez du jouet les piles usées.
• Ne pas mettre en court-circuit les bornes 
d’alimentation.

Avertissement concernant les piles :

• How to insert & remove battery - Unscrew the hatch,
separate the battery from the connector and then take 
out the battery. Then connect the new battery and close 
the hatch.
• Non-rechargeable batteries are not to be 
recharged. 
• Rechargeable batteries should be charged under 
adult supervision.
• Batteries are to be inserted with correct polarity. 
(+ and –)
• Exhausted batteries are to be removed from the 
toy.
• The supply terminals are not to be short-circuited.

Battery warning:

• Come inserire e rimuovere la batteria - Svitare il portello, 
scollegare la batteria dal connettore ed estrarre la batteria.
Quindi collegare la nuova batteria e chiudere il portello.
• Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. 
• Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate sotto la 
super-visione di un adulto.
• Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta 
po-larità. (+ e –) 
• Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto.
• Non mettere mai in corto circuito i terminali di 
alimentazione.

Avvertimento concernente le pile :

• Cómo insertar y retirar la pila: desatornillar la tapa, 
quitar la pila del conector y retirarla. A continuación, 
colocar la pila nueva y cerrar la tapa.
• No se deben recargar las pilas no recargables. 

• Las pilas recargables deben cargarse bajo la 
supervisión de un adulto.
• Se debe insertar las pilas respetando la polaridad 
correcta. (+ y –)
• Se debe quitar las pilas agotadas del juguete.
• Los terminales de suministro no deben ser 
cortocircuitados.

Advertencia en cuanto a las pilas:

• Como inserir e remover a bateria - Desaparafuse a 
tampa, separe a bateria do conector e retire a bateria. 
Ligue a nova bateria e feche a tampa.
• As pilhas não recarregáveis não devem ser 
recarregadas.
• As pilhas recarregáveis devem ser carregadas sob 
supervisão de um adulto.
• As pilhas devem ser inseridas (comando) com a 
polaridade correta.
• As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo. 
(+ e -)
• Os terminais de alimentação não devem ser colocados
em curto-circuito.

Aviso relativo às pilhas:

• Batterij plaatsen en verwijderen - Verwijder het klepje 
door de schroeven los te draaien, maak de batterij los van
het verbindingsstuk en haal hem uit het apparaat. Sluit 
vervolgens de nieuwe batterij aan en sluit het klepje.
• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opnieuw 
geladen worden.
• Oplaadbare batterijen mogen alleen opgeladen 
worden on-der het toezicht van een volwassene.
• Leg de batterijen met de polen in de juiste richting 
in het vak. (+ en –)
• Neem lege batterijen uit het speelgoed.
• De voedingspoolklemmen mogen niet 
kortgesloten worden.

Waarschuwing met betrekking tot de bat-terijen:

• Einsetzen und Entfernen der Batterie – Die Klappe 
entfernen, die Batterie vom Stecker trennen und 
herausnehmen. Dann die neue Batterie anschließen 
und die Klappe schließen.
• Nicht-wiederau�adbare Batterien nie erneut laden. 

• Wiederau�adbare Batterien sollten unter Aufsicht 
eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Beim Einsatz der  Batterien die Polarität (+ und –) 
beachten.
• Verschlissene Batterien sind aus dem Produkt zu 
nehmen.
• Anschlusspole nie kurzschließen.

Achtung in Bezug auf die Batterien:

• Установка и удаление батареи - Отвинтите крышку 
и отделите батарею от разъема, а затем извлеките 
батарею. Затем вставьте новую батарею и закройте 
крышку.
• Не пытайтесь заряжать неперезаряжаемые 
батарейки. 
• Аккумуляторные батарейки следует заряжать 
под присмотром взрослых. 
• Соблюдайте полярность при установке 
батареек. (+ и –)
• Использованные батарейки необходимо 
извлечь из игрушки. 
• Не допускайте короткого замыкания контактов 
питания.

Предупреждение относительно батареек : 

• Jak vložit a vyjmout baterii – odšroubujte kryt, baterii 
odpojte a pak ji vyjměte. Pak připojte novou baterii a 
zavřete kryt.
• Nepokoušejte se nabíjet baterie, které nejsou 
určeny k nabíjení.
• Dobíjecí baterie se smí dobíjet pouze pod 
dohledem dos-pělé osoby.
• Při vkládání baterií do zařízení dodržujte polaritu 
+ a –.
• Vybité baterie vyjměte ze zařízení.
• Nezkratujte přívodní svorky.

Varování týkající se baterií:Ï
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worden on-der het toezicht van een volwassene.
• Leg de batterijen met de polen in de juiste richting 
in het vak. (+ en –)
• Neem lege batterijen uit het speelgoed.
• De voedingspoolklemmen mogen niet 
kortgesloten worden.

Waarschuwing met betrekking tot de bat-terijen:

• Einsetzen und Entfernen der Batterie – Die Klappe 
entfernen, die Batterie vom Stecker trennen und 
herausnehmen. Dann die neue Batterie anschließen 
und die Klappe schließen.
• Nicht-wiederau�adbare Batterien nie erneut laden. 

• Wiederau�adbare Batterien sollten unter Aufsicht 
eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Beim Einsatz der  Batterien die Polarität (+ und –) 
beachten.
• Verschlissene Batterien sind aus dem Produkt zu 
nehmen.
• Anschlusspole nie kurzschließen.

Achtung in Bezug auf die Batterien:

• Установка и удаление батареи - Отвинтите крышку 
и отделите батарею от разъема, а затем извлеките 
батарею. Затем вставьте новую батарею и закройте 
крышку.
• Не пытайтесь заряжать неперезаряжаемые 
батарейки. 
• Аккумуляторные батарейки следует заряжать 
под присмотром взрослых. 
• Соблюдайте полярность при установке 
батареек. (+ и –)
• Использованные батарейки необходимо 
извлечь из игрушки. 
• Не допускайте короткого замыкания контактов 
питания.

Предупреждение относительно батареек : 

• Jak vložit a vyjmout baterii – odšroubujte kryt, baterii 
odpojte a pak ji vyjměte. Pak připojte novou baterii a 
zavřete kryt.
• Nepokoušejte se nabíjet baterie, které nejsou 
určeny k nabíjení.
• Dobíjecí baterie se smí dobíjet pouze pod 
dohledem dos-pělé osoby.
• Při vkládání baterií do zařízení dodržujte polaritu 
+ a –.
• Vybité baterie vyjměte ze zařízení.
• Nezkratujte přívodní svorky.

Varování týkající se baterií:Ï

Glow & Go Bot
• Hur du sätter i och tar ur batteriet – Skruva loss luckan, 
separera batteriet från kontakten och ta sedan ut batteriet.
Anslut sedan det nya batteriet och stäng luckan.
• Ladda inte icke-laddningsbara batterier.
• Laddningsbara batterier skall laddas under över-
vakning av vuxna.
• Var noga med att respektera polariteten för + 
och - när du byter batterier.
• Förbrukade batterier måste tas ur produkten.
• Kortslut inte kraftplintarna. 

Batterivarning:�
• Hvordan sette inn og fjerne batterier – skru ut luken, 
fjern batteriet fra kontakten og ta deretter ut batteriet. 
Sett inn det nye batteriet og steng igjen luken.
• Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades.
• Oppladbare batterier bør lades under tilsyn av 
voksne. 
• Vær påpasselig med riktig plassering av 
batteripolene ved innsetting av batteriene. 
• Brukte batterier må fjernes fra produktet.
• Ikke kortslutt strømterminalene. 

Batteriadvarsel:�

• Sådan indsættes og fjernes batteriet: Skru låget op, adski
l batteriet fra stikket og tag så batteriet ud. Tilslut dernæst 
det nye batteri og luk lågen.
• Du må ikke genoplade ikke-genopladelige batterier. 
• Genopladelige batterier skal oplades under opsyn af en 
voksen.
• Sørg for at være opmærksom på + og - polerne, når 
batte-rierne sættes i.
• Brugte batterier skal fjernes fra produktet.
• Du må ikke kortslutte strømterminalerne. 

Batteriadvarsel:�

• Akun asennus ja irrottaminen - ruuvaa luukku auki, 
irrota akku liittimestä ja poista se laitteesta. Aseta uusi 
akku paikoilleen ja sulje luukku.
• Älä lataa ei-ladattavia paristoja.
• Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen 
valvonnassa.
• Noudata +- ja −-napaisuuksia, kun asetat 
paristoja.
• Käytetyt paristot tulee poistaa tuotteesta.
• Älä kytke virtanapoja oikosulkuun. 

Paristovaroitus:�

• Kuidas patareid sisestada ja eemaldada: keerake luuk 
lahti, eraldage patarei ühendusklemmi küljest ja võtke 
seejärel patarei välja. Seejärel ühendage uus patarei 
ja sulgege luuk.
• Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.
• Laetavaid patareisid tuleb laadida täiskasvanute 
järelvalve all.                          
• Patareid tuleb sisestada polaarsusega (+ ja –) arvestades.
• Tühjenenud patareid tuleb mänguasjast eemaldada.
• Toiteterminale ei tohi lühistada.

Aku hoiatus:
• Jak włożyć i wyjąć baterię: odkręcić wieczko, oddzielić baterię
od złącza, a następnie wyjąć baterię ze środka. Następnie 
włożyć nową baterię i zamknąć wieczko.
• Baterii jednorazowych nie należy ładować.
• Akumulatory należy ładować pod kontrolą osoby dorosłej.                          
• Baterie należy wkładać z zachowaniem właściwej 
biegunowości (+ i –).
• Rozładowane akumulatory (zużyte baterie) należy wyjąć z 
zabawki.
• Nie należy zwierać końcówek zasilających.

Ostrzeżenie o baterii:

• Як встановити та вийняти батарейку - Відкрутіть кришку, 
від'єднайте батарейку від роз'єму і вийміть її. Потім 
підключіть нову батарейку та закрийте кришку.
• Не слід заряджати батарейки, які не є акумуляторними.
• Акумуляторні батарейки слід заряджати під наглядом 
дорослих.                          
• Батарейки слід вставляти з дотриманням полярності ( + і –).
• Розряджені батарейки слід вийняти з іграшки.
• На клемах живлення не повинно відбуватися коротке 
замикання.

Попередження про акумулятор:�



Glow & Go Bot

Wipe the toy gently with a clean damp cloth.

Das Spielzeug  mit einem sauberen Tuch
vorsichtig reinigen.

Essuyez le jouet délicatement avec un 
chiffon propre humide.

Аккуратно протирайте игрушку 
чистой влажной тканью.

Pulite il giocattolo delicatamente con un 
panno pulito.   

Limpiar con cuidado utilizando un trapo limpio.

Limpar o brinquedo delicadamente 
com um pano limpo.

Torka leksaken försiktigt med en ren trasa.

Pyyhi lelu varovasti puhtaalla liinalla.

Óvatosan törölje meg a játékot egy.
tiszta ronggyal.

Tørk leketøyet forsiktig med en ren klut.

Aftør legetøjet forsigtigt med en ren klud.

Veeg het speelgoed met een schone 
vochtige doek voorzichtig af.

Hračku jemně otřete čistým hadříkem.
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Made in China
TTS Product Code

EY10564

RM Resources

Building 1, Heyworth Road
Hucknall, Nottingham

NG15 6XJ
UK

Papendorp Park, Papendorpseweg 100
Utrecht 3528 BJ, Netherlands

Battery: DC 3.7V, 850mAh Lithium polymer
Please retain this packaging as it contains important information.
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